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  :الملخص

تُعدُ البرامج الجامعیة في التكوین في الللسانیات في الجامعة الجزائریة من 

لضرورة ملحة إلى التعدیل والتكییف بما تتطلبه التطورات العلمیة و البرامج التي تحتاج 

 فمعظم البرامج التعلیمیة هي  نظریة بنسبة كبیرة جداً، ،التكنولوجیة واللغویة في العالم

ومترجمة من لغات أجنبیة قد لا یُفكر الطالب أو الباحث حتى في تعلّم كلمة واحدة 

 الشكلانیة،(ت بها معظم النظریات اللغویة في العالممنها مثل اللغة الروسیة التي أُلّف

 ،...)المدرسة الصوتیة الفونولوجیة الروسیة حلقة براغ، حلقة الأبویاز، حلقة موسكو،

" فیینا"و" برلین" تيوحلق التي نُشرت أعمالها باللغة الدانماركیة،" كوبنهاقن"وكذلك حلقة 

  .باللغة الألمانیة

 ،"الوظیفیة الفرنسیة" ،"البنیویة الأوروبیة"وتبقى المدارس الأخرى مثل

من أهم النظریات اللسانیة التي یتعرف علیها  "النحو التولیدي" ،"التوزیعیة الأمریكیة"

الطالب  في تكوینه اللساني،لكن یبقى مشكل اللغة هو العائق الوحید في فهم واستیعاب 

ناً منه أنه متمكناً من ظ التي یجد الطالب ضالته في الترجمة العربیة، النظریات،
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النظریات بصفة كلیة، كون تكوینه في اللغات الأجنبیة متوسط وضعیف في أغلب 

لهذا یجب على  على المؤلفات اللغویة بلغتها الأصلیة، یُؤهله بأن یطلع الحالات لا

 .القائمین على وضع البرامج اللغویة التطبیقیة بتكثیف حصص اللغات الأجنبیة

 .طلبة الدكتوراه-اللسانیات- اللغات-البرنامج التعلیمي- التكوین :المفتاحیةالكلمات 

Résumé:  

 Les programmes universitaires de formation en 

linguistique de l’Université d’Algérienne sont des programmes 

qui doivent être mis en place de toute urgence pour s’adapter aux 

exigences de l’évolution scientifique, technologique et 

linguistique dans le monde. La plupart des programmes éducatifs 

sont très théoriques et traduits à partir de langues étrangères 

peuvent ne pas penser l’étudiant ou le chercheur, même dans 

l’apprentissage d’un mot, tel que la langue russe, qui a composé 

la plupart des théories linguistiques dans le monde Phonologie 

russe, etc.), ainsi que le "Copenhague», qui a été publié en danois, 

Berlin et Vienne en allemand. 

Parmi les théories linguistiques les plus importantes que l'étudiant 

reconnaît dans sa composition linguistique, le structuralisme 

européen, la fonctionnalité française, le distributionnalisme 

américain et la grammaire syntaxique font partie des théories 

linguistiques les plus importantes, même si le problème de la 

langue reste le seul obstacle à la compréhension et à l'assimilation 

des théories trouvées. L'étudiant est un étudiant en traduction 

arabe, pensant maîtriser les théories en général, car leurs niveau 

en langues étrangères est moyenne et faible dans la plupart des 

cas pour lui permettre de réviser la littérature linguistique dans sa 

langue d'origine. Par conséquent, les concepteurs de programmes 

linguistiques devraient intensifier les séances de langues 

étrangères. 
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Mots clés: la formation-le programme d’enseignement-les 

langues-la linguistique-les doctorants. 

Abstract: 
Undergraduate programs in linguistics training at the Algerian 

University are among the programs that urgently need 

modification and adaptation as required by scientific, 

technological and linguistic developments in the world. Most 

educational programs are theoretical in a very large percentage, 

and translated from foreign languages, the student or researcher 

may not even think about Learn one word from it, such as the 

Russian language in which most of the linguistic theories in the 

world are composed (formalism, the Moscow cycle, the Apoyaz 

cycle, the Prague cycle, the Russian phonological school...etc), as 

well as the “Copenhagen” cycle, whose works were published in 

Danish, and my circle. Berlin" and "Vienna" are in German, and 

other schools such as "European structuralism", "French 

functionalism", "American distributive", "Generative grammar" 

remain among the most important linguistic theories that students 

learn about in their linguistic formation, but the language problem 

remains The only obstacle in understanding and comprehending 

the theories, which the student finds what he finds in Arabic 

translation, thinking that he is fully capable of theories, is that his 

formation in foreign languages is average and weak in most cases, 

which does not qualify him to read linguistic theories in their own 

language. Therefore, those in charge of developing applied 

language programs must intensify the foreign language classes. 

Key words :training-didactic program-languages-linguistics-

doctoral students. 
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  :مةمقد

یُعاني طالب الدكتوراه في الجامعة الجزائریة في تخصص اللغویات التطبیقیة    

المعرفي  منها ما هو مرتبط بالتكوینو  مشاكل منها ما هو مرتبط بالمنهجیة،من عدة 

الماستر كضعفه في التمكن من اللغات الأجنبیة والتي تُعتبر أثناء مرحلة اللیسانس و 

  .أهم مفتاح للتمكن من اللغویات التطبیقیة

راه،حیث ویبقى مشكل البرامج التعلیمیة الجامعیة أكبر مشكل یعاني منه طالب الدكتو 

ب طالی الذيتتركز هذه البرامج على الجانب النظري دون الاهتمام بالجانب التطبیقي، 

حیث لا نلقي اللوم على البرنامج وحدها  ،الاهتمام بهبه الأستاذ أیضاً للتوسع فیه و 

ساعة سنویاً، وهذا  27،إضافة إلى الحصص الضئیلة للغات الأجنبیة التي لا تتجاوز 

ات التطبیقیة هي قض كبیرین لأن كل النظریات تقریباً في اللغویإجحاف كبیر وتنا

والدانماركیة،  الألمانیة،ولغاتها هي الروسیة والتشیكیة و  غربیة النشأة والتألیف،

حیث أن مستوى الطالب  في الفرنسیة والإنجلیزیة محتشم جدا  الإنجلیزیة،والفرنسیة و 

أثناء إعداد المذكرات والأطروحات ذا الضعف یظهر هو  ،بالك اللغات الأخرى فما

المراجع الأجنبیة إضافة  للترجمة،وهناك حیث یغیب عنها الجانب التطبیقي و  ،والرسائل

والمتمثل في التأخر الرهیب في انطلاق الدروس  كل آخر یعاني منه طالب الدكتوراهمش

والتصحیح  ا لارتباطات الأساتذة بالتعلیم والامتحاناتنظر  الذي یصل إلى شهر فیفري،

  .الإشرافو 

تقدیم أمثلة في اللغویات التطبیقیة باللغة الأجنبیة،  ذهسأحاول في مقالتي ه

لأن الأمثلة المتاحة في المراجع هي عبارة عن إسقاطات لنظریات غربیة على اللغة 

فیجد الطالب في هذه المراجع المترجمة  دون الرجوع إلى المصادر الأصلیة، العربیة،

ولا  ،نظریات الغربیة بالنسبة له صعبة ومعقدة لأنها بلغات لا یفهمهاضالته لأن ال

الترجمة في كل مستویات التعلیم بدءا اب وتذبذب حصص اللغات الأجنبیة و لغی یُتقنها
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وسأعتمد الجانب التطبیقي  من اللیساتس مرورا بالماستر وصولاً إلى الدكتوراه،

  :للنظریات اللسانیة التالیة

  اللغة  مجال دراستها  مؤسسها  لقةالنظریة أو الح

  البینویة الأوروبیة

  "حلقة جونیف"

Ferdinand de 
Saussure  

1857-1913 

-الفرنسیة  اللسانیات التاریخیة

  الألمانیة

  الشكلانیة الروسیة

  "حلقة موسكو"

حلقة سانت بطرس "

  "برج

Roman 
Jakobson  

1896-1982 

  اللغة

 الشعر،اللسانیات،

  التواصل

-الروسیة

  الألمانیة

المدرسة الصوتیة أو 

  الوظیفیة الروسیة

  "حلقة براغ"

RomanJakobson  
1896-1982  

Nikolay 
Ttoubetskoy 

1890-1938  

الصوتیات 

  الفونولوجیاو 

- التشیكیة

-الروسیة

  الألمانیة

  الوظیفیة الفرنسیة

  "حلقة باریس"

André Martinet 
1908-1999  

التقطیع 

  الصوتیات المزدوج،

  الفرنسیة

النسقیة أو 

 المنظوماتیة

"حلقة كوبنهاقن "   

Louis Hjemslev 

1899-1965  
  الدانماركیة  الریاضیات اللغویة

  التوزیعیة

  "حلقة شیكاغو"

Bloom Field 
1887-1949  

  الانجلیزیة  التعلیبالتوزیع و 

  التولیدیة التحویلیة

  "حلقة نیویورك"

Naom Chomsky  

1928-2018  
  الانجلیزیة  التشجیرویل و التح

النظریة الخلیلیة 

  الحدیثة

عبد الرحمان الحاج 

  صالح

1927-2017  

  حد الفعل حد الاسم،

 النحو التقلیبات،

  الوظیفي

الفرنسیة،الإنجلیزی

  ة

  الألمانیة والعربیة
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 European structuralism/le(المدرسة البنیویة الأوروبیة  -1

structuralisme Européen:(  

التي ألًفها بنفسه في ) Ferdinand de Saussure( نكاد نعثر على أعماللا

 mémoire sur le système(أي رسالة الماجستیر المعنونة ب الجامعات الجزائریة،

primitif des voyelles dans les langues indo-européennes ( وأطروحة

وهنا لابد من  ،  (de l’emploi du génitif absolu au sanskrit)الدكتوراه

إلى الترجمة الخاطئة لأعماله حتى التي ألفها طلبته بعد وفاته،فنجد ترجمات  الإشارة

  :عدیدة لكتابه الموسوم

)Cours de linguistique générale/course in general linguistics(،  في

  :مختلف الدول العربیة

  العنوان الأصلي  الترجمة العربیة

  Cours de linguistique générale  درس في اللسانیات العامة

    دروس في اللسانیات العامة

  دروس في الألسنیة العامة

  دروس في علم اللسان العام

  دروس في علم اللغة الحدیث

  الألسنیة الدیكارتیة

  محاضرات في علم اللسان الحدیث

  المصطلح باللغة الفرنسیة  المقابل العربي

 La langue-le langage/la parole  الكلام/اللغة- اللسان

  La synchronie  التزامن-الزمنیة-الآنیة

  La diachronie  التطوریة-التعاقبیة-التاریخیة
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- المحور العمودي-المحور التركیبي

  المحور الترابطي- المحور السیاقي

L’axe syntagmatique  

-المحورالأفقي-المحور الاستبدالي

  المحور التسلسلي-المحورالتعاقبي

L’axe paradigmatique  

  

والغریب في الأمر أن ترجمة المفاهیم متعددة لكن الأمثلة تكاد تكون 

منعدمة،وحتى إن وُجدت تكون باللغة العربیة التي لا تتوافق أمثلتها إطلاقاً مع اللغات 

  .الأصلیة التي أُلفت بها الكتب اللسانیة الغربیة

یؤدي إلى تنوع وتعدد  )الیونانیةاللاتینیة و (غة العلمیة الأصلیة فعدم احترام الل

  :وتشتت المصطلح العربي المترجم

  المصطلح الأجنبي الیوناني  الترجمة الفرنسیة  الترجمة العربیة

  نفس الوقت

 الآنیة

Même temps 
 

La synchronie 

synchronos  

chronos syn 

 نفس الوقت

  عبر أیام الوقت

  الزمنیة

 

A travers le temps 
 

La diachronie 

Diachronos  

chronos dia 

 جمع یوم الوقت

  

La parole  La langue  
*-Individuel  *-Social  
*-Accessoires plus ou moins 
accidentel  

*-Essentiel  

*-Acte de volonté et 
d’intelligence  

*-Enregistrée passivement  

*-Psychologique  *-Psychique  
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*-Somme de ce que les gens 
disent  

*-Somme d’empreintes dans 
chaque cerveau  

*-Non collectif *-Modèle collectif  
1  

 le formalisme russe et la(الأدبیة رسة الروسیة اللغویة الشكلانیة و المد-2

langue poétique et la littérarite/russian formalism and the 

literary poetic language:(  

الباحثین یخلطون بین المدرسة الشكلانیة أو الشكلیة هناك العدید من الطلبة و 

" التي تأسست في مدینةهذه الأخیرة " الأبویاز"الروسیة،و حلقة موسكو، وحلقة 

رة وهي عبا م بجامعة موسكو الحكومیة،1915،فحلقة موسكو تأسست سنة "لینینغراد

ة تهتم لفیلولوجیا،أما المدرسة الشكلانیة فهي مدرساعن نادي لساني یهتم باللغات و 

أما جماعة  ویُطلق علیها بالبنیویة السوفیاتیة، السردیة،بالبنیویة والسیمیائیة والشعریة و 

جمعیة دراسة ( وتسمیة هذه الحلقة أو المدرسة تعني م،1916فتأسست سنة  ،"الأبویاز"

 تهتم بدراسة اللغة بطریقة محترفة،وهي تتألف من مجموعتین الأولى  ،)اللغة الشعریة

الثانیة تهتم بدراسة نظریة الأدب،ومعظم أعضائها هم مؤرخو أدب تحولوا إلى حقل و 

  2.اللسانیات

  3وظائف اللغة- *

  دورة التخاطب- *

  علم النفس اللغوي- *

 l’école phonétique russe et(المدرسة الصوتیة الروسیة التشیكیة -3

tchéque/russian and Czech phonetic school:( 

 l’opposition(لقد ركزت حلقة براغ على التقابل أو التضاد الفونولوجي

phonologique/the phonological opposition ( الصفات اللازمةو )les 
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traits pertinent/relevant traits ( في اللغات الأوروبیة و قد حصرت هذه

 4:فونیما و هي 12الصفات في 

b  p  
d  t  
g  k  
n  m  
f  v  
z  s  

 

(pois/bois)-(toit-doit)-(quand/gant)-(mois/noix)-(voie/foie)-

(sonne/zone) 

 le fonctionnalisme /l’école phonétique(المدرسة الصوتیة الفرنسیة -4

française/the functionalism/French phonetic school:( 

  ):double articulation/bi-articulation(التقطیع المزدوج -*

Mon père est sorti 

  ):the morphemes/les monèmesالمونیمات(الوحدات الدالة -أ

Mon père est Sorti 

1 2 3 4 

 ):the phonemes/les phonèmesالفونیمات(الوحدات غیر دالة -ب

m o n p è r e e s t s o r t i 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 

  

5).غیردال(،وخمسة عشر فونیماً )دالة(هذه الجملة تتكون من أربعة مونیمات  
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):la glossématique/the glossematics(المدرسة النسقیة المنظوماتیة -5
 6

 

 

Danois  allemand  français  
  

Trae  
  خشب/شجرة

Baum  
  شجرة

Arbre  
  شجرة

Holz  
  خشب

Bois 
  خشب

Skov  
  غابة

Wald  
 غابة
 Forêt  

  غابة

 هناك بعض اللغات لا تفرق بین الخشب و الشجرة مثل اللغة الدانماركیة،

  .التي تستعمل مفهوم الشجرة بنفس مفهوم الخشب

الذي یرى أن اللغة شكل ولیست  "De saussure"وهنا تظهر نظریة 

بالإشارة أن رواد المدرسة النسقیة قد اختلفوا مع رواد البنیویة في أشیاء جدر تمادة،كما 

أنه یجب أم نُقسم اللغة إلى  "Hjemslev"كثیرة منها ثنائیة اللغة و الكلام الذي رأى

  7)الفعل- الاستعمال-المعیار-المخطط(أربعة أقسام

ـ دراسة شكل المحتوى ب "Hjemslev"كما یُسمي 

"plérematique/plerematics "ـ ووحداته المناسبة ب"plérèmes/pleremes "

 أما دراسة شكل التعبیر فسماها أي الذي یشمل جزء من المحتوى، ،ممتلئبمعنى 

"cénématique/cenematics "ـوما یناسبها من صرفنا ب "cénémes/cenemes "

" Hjemslev"إذا صرفنا النظر عن المصطلحات المستحدثة من طرف بمعنى فارغ،

  تقابلها الفونیمات" cénémes"من الممكن الإشارة إلى أنَ  فإنه

"phonèmes/phonemes "في الفونولوجیا، و "plérèmes/pleremes  "  تقابلها

 8.المعاني في علم الدلالة
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 le distributionnalisme/the( المدرسة التوزیعیة-6

distributionalism:(  

The king of  England opened the parliament. 

The king of England opened the parliament 

The king of England Opened the parliament 

The king of  England opened The parliament 

The king of England open ed the Parliament 

1 2 3 4 5 6 7 8 

 

The king of England opened the parliament 

S 

The king of England Opened the parliament 

Ns Vs 

The king of  England opened The parliament 

subs subs verb Sub 

The king of England open ed the Parliament 

article noun prep noun verb ending article Noun 

1 2 3 4 5 6 7 8 

S=sentence/ Ns=noun(nominal) sentence/ 

Vs =verb(verbal) sentence 

Sub=substantive 

Prep=preposition 9     

 

 le générativisme et la grammaire(المدرسة التحویلیة-7

transformationnelle/the generativism and the comparativ 

grammar:( 

The old man who comes has gone a big house. 
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S=(a+b+c+d+e+f)/ S=(1+2+3+4+5+6+7+8+9+10) 10 

 le néo-khalilisme/la néo-khalilienne(المدرسة الخلیلیة الحدیثة-8

théorie /new khalilian theory:( 

  11 :حد الاسم

  #  #  #  #  #  كتاب  #  #  #  #

  #  #  #  #  #  كتاب  ال  #  #  #

  #  #  مفید  ن  ◌ُ   كتاب  -  #  #  #

  #  #  هذا  زید  ◌ُ   كتاب  -  #  #  #

  #  #  المفید  زید  ◌ُ   كتاب  -  #  #  #

  #  #  المفید  -  ◌ِ   كتاب  ال  ب  #  #

  #  #  الذي هو هنا  زید  ◌ِ   كتاب  -  ب  #  #

  

s 

The old man who comes has gone a big house 

  

The old man who comes(a)           has gone a big house(b)  

    

  

The old man(c) who comes(d) has gone(e) a big house(f) 

 

the old man     who comes   has gone a big house   

  

the old man  who comes  has gone a  big        house 

1 2    3 4                 5       6  7 8   9               10 
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أنَ كل الوحدات المحمولة ) أو المولَد(یُلاحظُ في هذا المثال المحدد للاسم

بعضها على بعض هي نظائر للنواة من حیث إنها وحدات تنفرد أولاً ومتفرعة علیها 

فهو ذلك التكافؤ الذي یحصل بإجراء الشيء على  بالزیادة ثانیاً،فأما التساوي

    12).1.(الشيء،وأما التفریع فهو نفس التحویل الذي تكلمنا علیه من قبل

هذه النمادج التطبیقیة للمدارس اللسانیة الغربیة ،یحتاج طالب  من خلال

كل  مبادئالدكتوراه لضرورة تمكنه من اللغات الأجنبیة لكي یتمكن من فهم وتحلیل 

مدرسة وهذا لن یأت إلا بعد تمكنه من اللغات الأجنبیة التي أُلفت بها هذه النظریات 

  :لنظر في المقترحات التالیةخاصة في النماذج التطبیقیة،وعلیه لابد من ا

  .في البرنامج التكویني لطلبة الدكتوراه دراج على الأقل ثلاث لغات أجنبیةضرورة إ- *

التوثیق امل یحفز الطالب من أجل البحث و منح حصص مقبولة للغات الأجنبیة ومع- *

  .والإطلاع على المراجع الأجنبیة

  .  إدراج حصص الترجمة من وإلى اللغة العربیة- *

یة من أجل فهم كل نظر  عروض التطبیقیة الخاصة بكل مدرسةالالقیام بالبحوث و - *

  .بلغتها الأصلیةعلى حدة و 

لأن هذا الإسقاط یجعل الطالب  ،ظریات الغربیة على اللغة العربیةعدم إسقاط الن- *

  .لكل مدرسة لبعد عن الفكرة اللسانیة الأصلیةبعید كل ا

 :المراجع والإحالات

                                                           
1 --Marie-Anne Paveau et George-Elia Sarfati,Les grandes thérories de 
la linguistique de la grammaire comparée à la pragmatique,Armand 
colin,2008,page :65(بتصرف) 

 الطبعة الثالثة، ،قسنطینة ،التوزیعجسور للنشر و  مناهج النقد الأدبي، یوسف وغلیسي، 2-

 ).بتصرف( 67-66ص ،2015
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